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B9‑0553/2022
Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie perspektywy rozwiązania dwupaństwowego dla Izraela i Palestyny
(2022/2949(RSP))
Parlament Europejski,
–	uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie, w szczególności rezolucję z 18 maja 2017 r. w sprawie osiągnięcia rozwiązania dwupaństwowego na Bliskim Wschodzie[footnoteRef:1], [1:  Dz.U. C 307 z 30.8.2018, s. 113.] 

–	uwzględniając konkluzje Rady w sprawie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie, w szczególności z 16 grudnia 2013 r., 12 maja 2014 r., 20 lipca 2015 r., 18 stycznia 2016 r. i 20 czerwca 2016 r.,
–	uwzględniając Układ eurośródziemnomorski ustanawiający stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Państwem Izrael, z drugiej strony[footnoteRef:2], [2:  Dz.U. L 147 z 21.6.2000, s. 3.] 

–	uwzględniając Eurośródziemnomorski przejściowy układ stowarzyszeniowy w sprawie wymiany handlowej i współpracy między Wspólnotą Europejską z jednej strony, a Organizacją Wyzwolenia Palestyny na rzecz Autonomii Palestyńskiej Zachodniego Brzegu i Strefy Gazy, z drugiej strony[footnoteRef:3], [3:  Dz.U. L 187 z 16.7.1997, s. 3.] 

–	uwzględniając komunikat wyjaśniający Komisji w sprawie oznaczania pochodzenia towarów z terytoriów okupowanych przez Izrael od czerwca 1967 r.[footnoteRef:4], [4:  Dz.U. C 375 z 12.11.2015, s. 4.] 

–	uwzględniając wytyczne z 19 lipca 2013 r. dotyczące kwalifikowania się podmiotów izraelskich i ich działań na terytoriach okupowanych przez Izrael od czerwca 1967 r. do korzystania z dotacji, nagród i instrumentów finansowych finansowanych ze środków UE począwszy od 2014 r.,
–	uwzględniając sprawozdanie UE z 2021 r. w sprawie osiedli izraelskich na okupowanym Zachodnim Brzegu, w tym we Wschodniej Jerozolimie,
–	uwzględniając wspólną deklarację Unii Europejskiej i Agencji Narodów Zjednoczonych do spraw Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim Wschodzie (UNRWA) z 17 listopada 2021 r. w sprawie europejskiego wsparcia dla UNRWA (2021–2024),
–	uwzględniając konwencje genewskie z 1949 r.,
–	uwzględniając odnośne rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ i Zgromadzenia Ogólnego ONZ,
–	uwzględniając sprawozdanie specjalnego sprawozdawcy ONZ z 2022 r. w sprawie sytuacji praw człowieka na terytoriach palestyńskich okupowanych od 1967 r.,
–	uwzględniając sprawozdanie z 2022 r. w sprawie pomocy udzielanej ludności palestyńskiej przez Konferencję Narodów Zjednoczonych do spraw Handlu i Rozwoju (UNCTAD): rozwój sytuacji gospodarczej okupowanych terytoriów palestyńskich,
–	uwzględniając porozumienia z Oslo z 1993 i 1995 r.,
–	uwzględniając arabską inicjatywę pokojową z 2002 r.,
–	uwzględniając plan działania kwartetu bliskowschodniego z 2013 r.,
–	uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,
A.	mając na uwadze, że osiągnięcie pokoju na Bliskim Wschodzie pozostaje jednym z najważniejszych priorytetów wspólnoty międzynarodowej, w tym Unii Europejskiej, i niezbędnym elementem stabilności i bezpieczeństwa na świecie;
B.	mając na uwadze, że wiceprzewodniczący Komisji/wysoki przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa wielokrotnie wyrażał swoje zaangażowanie na rzecz odnowienia i umocnienia roli Unii w procesie pokojowym na Bliskim Wschodzie;
C.	mając na uwadze, że stosunki UE z obiema stronami muszą się opierać na poszanowaniu praw człowieka i zasad demokratycznych, wyznaczającym kierunek ich polityki wewnętrznej i międzynarodowej oraz istotny element tych stosunków;
D.	mając na uwadze, że według Biura ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA) w roku 2022 zginęło najwięcej Palestyńczyków mieszkających na okupowanym Zachodnim Brzegu, w tym we Wschodniej Jerozolimie, począwszy od 2006 r.; do 18 października 2022 r. siły izraelskie zabiły na tym obszarze co najmniej 105 Palestyńczyków, w tym 26 dzieci; w tym samym okresie z rąk Palestyńczyków z Zachodniego Brzegu zginęło 10 izraelskich cywilów, trzech obcokrajowców i czterech żołnierzy izraelskich;
E.	mając na uwadze, że główne izraelskie, palestyńskie i międzynarodowe organizacje praw człowieka, a także kilku specjalnych sprawozdawców ONZ wydało niedawno sprawozdania, w których stwierdzili, że polityka Izraela wobec Palestyńczyków jest porównywalna z apartheidem w rozumieniu prawa międzynarodowego;
F.	mając na uwadze, że około 2 mln Palestyńczyków mieszkających w Strefie Gazy od 15 lat zmaga się z chronicznym i pogłębiającym się kryzysem humanitarnym w wyniku rządów Hamasu, ciągłych wojen i stałej blokady, która stanowi karę zbiorową dla ludności; mając na uwadze, że według OCHA niemal 80 % mieszkańców Strefy Gazy korzysta z pomocy humanitarnej, ponad połowa z nich żyje w ubóstwie, a prawie 80 % młodych ludzi nie ma pracy;
G.	mając na uwadze, że w Strefie Gazy brakuje odpowiedniej infrastruktury medycznej i usług medycznych, w tym w zakresie radioterapii i chemioterapii, które umożliwiałyby leczenie wielu poważnych chorób; mając na uwadze, że pacjenci zmagający się z tymi chorobami muszą uzyskać pozwolenie władz izraelskich na opuszczenie Strefy Gazy na leczenie; mając na uwadze, że duża część takich wniosków, w tym dotyczących małych dzieci, jest opóźniana lub odrzucana ze względów bezpieczeństwa, przez co część chorych umiera; mając na uwadze, że prośby wielu rodziców, zazwyczaj matek, o to, by móc towarzyszyć dzieciom w czasie leczenia, są odrzucane lub pozostawiane bez odpowiedzi, przez co dzieci pozostają bez opieki najbliższych w okresie leczenia, które ma kluczowe znaczenie dla ich zdrowia;
H.	mając na uwadze, że w sprawozdaniu Biura Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej (Zachodni Brzeg i Strefa Gazy, UNRWA) z 2021 r. dotyczącym izraelskich osiedli na okupowanym Zachodnim Brzegu Jordanu, w tym we Wschodniej Jerozolimie, odnotowano, iż w poprzednim roku na okupowanych terytoriach palestyńskich wybudowano jeszcze więcej osiedli (22 030), w szczególności we Wschodniej Jerozolimie, gdzie liczba nowych lokali mieszkalnych wzrosła ponad dwukrotnie w porównaniu z 2020 r. (z 6288 do 14 894) w ramach tendencji do dalszej rozbudowy osiedli izraelskich;
I.	mając na uwadze, że według OCHA w ciągu ostatnich dziesięciu lat okupacji, począwszy od grudnia 2012 r., na okupowanym Zachodnim Brzegu, w tym we Wschodniej Jerozolimie, wyburzono 7088 struktur, w tym 1419 struktur finansowanych przez darczyńców, a 9931 osób zostało przesiedlonych;
J.	mając na uwadze, że władze Izraela nadal prowadzą wobec Palestyńczyków systematyczną politykę zatrzymań administracyjnych bez postawienia zarzutów ani prowadzenia postępowania sądowego; mając na uwadze, że według palestyńskiego Stowarzyszenia Addameer na rzecz Więźniów Politycznych i Praw Człowieka Izrael wciąż przetrzymuje 4760 palestyńskich więźniów politycznych, w tym 820 więźniów administracyjnych, 160 dzieci, 33 kobiety i sześciu członków Palestyńskiej Rady Legislacyjnej;
K.	mając na uwadze, że w październiku 2021 r. izraelskie Ministerstwo Obrony uznało sześć palestyńskich organizacji pozarządowych (Stowarzyszenie Addameer na rzecz Więźniów Politycznych i Praw Człowieka, Al-Hak, Centrum Bisan na rzecz Badań i Rozwoju oraz Międzynarodową Obronę Dzieci – Palestyna, Unię Komitetów Prac Rolnych oraz Unię Palestyńskich Komitetów Kobiet) za „stowarzyszenia nielegalne”, czyli organizacje terrorystyczne; mając na uwadze, że w sierpniu 2022 r. siły izraelskie wtargnęły do biur tych organizacji, skonfiskowały dokumenty i zniszczyły ich wyposażenie; mając na uwadze, że organizacje te nadal doświadczają zastraszania i prób ich zdelegalizowania;
L.	mając na uwadze, że wypłatę całego unijnego finansowania na rzecz Autonomii Palestyńskiej za rok 2021 r. przez wiele miesięcy opóźniały podejmowane przez komisarza ds. sąsiedztwa i rozszerzenia próby wprowadzenia warunku zmiany podręczników palestyńskich; mając na uwadze, że Rada wielokrotnie odrzucała wniosek w tej sprawie większością głosów; mając na uwadze, że opóźnienie to spowodowało znaczne utrudnienia w funkcjonowaniu administracji palestyńskiej, w szczególności w zakresie podstawowych usług, w tym zdrowia publicznego, oraz brak funduszy na wypłatę wynagrodzeń jej urzędników służby cywilnej;
M.	mając na uwadze, że 11 maja 2022 r. podczas izraelskiego nalotu wojskowego w mieście Dżanin na okupowanym Zachodnim Brzegu Jordanu zginęła dziennikarka Szirin Abu Akla; mając na uwadze, że pomimo licznych apeli nie przeprowadzono niezależnego dochodzenia w sprawie jej śmierci, aby uniknąć postawienia przed sądem sprawców tego przestępstwa;
N.	mając na uwadze, że jak wynika ze sprawozdania UNCTAD z 2022 r. izraelska okupacja zakłóca gospodarkę palestyńską oraz uniemożliwia dalszą działalność rolniczą i przemysłową na terytoriach okupowanych, co prowadzi do pogorszenia warunków społeczno-gospodarczych ludności palestyńskiej; mając na uwadze, że UNCTAD szacuje koszty ograniczeń palestyńskiej działalności gospodarczej na 25,3 % PKB Zachodniego Brzegu, a łączne straty PKB w latach 2000–2020 na 50 mld USD;
O.	mając na uwadze, że bezrobocie na okupowanych terytoriach palestyńskich utrzymuje się na wysokim poziomie (26 %), w Strefie Gazy bez pracy pozostaje ponad połowa osób w wielu produkcyjnym, a stopa bezrobocia na Zachodnim Brzegu wynosi 17 %; mając na uwadze, że mała zdolność gospodarki palestyńskiej do tworzenia miejsc pracy pod okupacją sprawia, że wielu palestyńskich pracowników nie ma wyboru i musi szukać zatrudnienia w Izraelu i na izraelskich osiedlach;
1.	ponawia swój apel, by położyć kres przedłużającemu się konfliktowi izraelsko-palestyńskiemu oraz okupacji ziemi palestyńskiej poprzez wznowienie prawdziwych rozmów pokojowych między obiema stronami na podstawie ustalonych warunków rozwiązania dwupaństwowego, przy wsparciu społeczności międzynarodowej, tak aby doprowadzić do wynegocjowania porozumienia w sprawie ostatecznego statusu; z zadowoleniem przyjmuje wielokrotne apele przywódców palestyńskich o rozmowy pokojowe i ubolewa nad brakiem takiego zaangażowania ze strony rządu Izraela;
2.	ubolewa nad brakiem wymiernych wyników procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie w ostatnich dziesięcioleciach, pomimo różnych inicjatyw; prowadzi to do ciągłej przemocy i wielu niewinnych ofiar, stale pogarszającej się sytuacji na okupowanych terytoriach palestyńskich, dalszej rozbudowy osiedli izraelskich na Zachodnim Brzegu, w tym we Wschodniej Jerozolimie, przedłużającej się blokady Strefy Gazy, rosnącej frustracji palestyńskiego społeczeństwa, eskalacji napięcia w społeczeństwie izraelskim, przedłużającej się niestabilności na Bliskim Wschodzie oraz instrumentalizacji konfliktu przez grupy ekstremistyczne;
3.	potępia wszystkie akty przemocy między Izraelczykami a Palestyńczykami, w tym nadmierne użycie siły w operacjach wojskowych przez izraelskie siły obronne, ataki terrorystyczne na niewinnych cywilów oraz ataki na infrastrukturę cywilną, nasilającą się przemoc ze strony osadników oraz ostrzeliwanie Izraela ze Strefy Gazy, oraz wzywa do natychmiastowego zaprzestania tych działań; jest szczególnie zaniepokojony ryzykiem przymusowych przesiedleń z terenu Masafir Jatty; przypomina, że przesiedlenie ludności cywilnej zamieszkującej na terytorium okupowanym na obszary zajmowane przez wojsko narusza czwartą konwencję genewską i stanowi zbrodnię wojenną w rozumieniu Rzymskiego Statutu Międzynarodowego Trybunału Karnego; wzywa do położenia kresu bezkarności za przestępstwa w rozumieniu międzynarodowego prawa humanitarnego, popełnione przez wszystkie podmioty zaangażowane w konflikt oraz do postawienia przed sądem sprawców tych zbrodni i pociągnięcia ich do odpowiedzialności; 
4.	ponownie wyraża zdecydowane poparcie dla rozwiązania dwupaństwowego jako jedynego realnego rozwiązania konfliktu; zgodnie z tą formułą Państwo Izrael i Państwo Palestyna będą współistnieć obok siebie w pokoju i bezpieczeństwie, wzajemnie uznając swój status i granice z 1967 r., po wspólnym uzgodnieniu zamian terytorialnych, z Jerozolimą jako stolicą obu państw; jest zaniepokojony dalszym umacnianiem się niedemokratycznej i jednopaństwowej rzeczywistości nierównych praw oraz przeciągającej się w nieskończoność okupacji i długotrwałego konfliktu; wzywa państwa członkowskie, aby wspólnie opowiedziały się za rozwiązaniem dwupaństwowym i wspierały wiceprzewodniczącego/wysokiego przedstawiciela w opracowywaniu inicjatyw Unii Europejskiej mających na celu osiągnięcie tego celu; 
5.	ponownie podkreśla swoje niezachwiane zaangażowanie na rzecz bezpieczeństwa zarówno Izraelczyków, jak i Palestyńczyków;
6.	potępia podejmowane przez Palestyńską Władzę Narodową systematyczne próby uciszania głosów sprzeciwu, w tym poprzez arbitralne aresztowania krytyków i przeciwników, którzy są często poddawani torturom lub w inny sposób źle traktowani; potępia zabójstwo wybitnego działacza i krytyka Nizara Banata, który zmarł na skutek pobicia przez siły Autonomii Palestyńskiej; ubolewa także, że nikogo nie pociągnięto dotychczas do odpowiedzialności za jego śmierć;
7.	ponownie wyraża poparcie dla uznania państwowości Palestyny, wyrażone w rezolucji z 17 grudnia 2014 r., i wzywa do dalszego wspierania przez Unię Europejską budowy państwa palestyńskiego w oparciu o demokrację, praworządność, prawa człowieka i podstawowe wolności;
8.	przypomina, że – zgodnie z porozumieniami z Oslo i stosownymi rezolucjami Rady Bezpieczeństwa ONZ – o statusie Jerozolimy muszą decydować obie strony, a żadne działanie podmiotów z zewnątrz nie może mieć wpływu na tę decyzję; wzywa Stany Zjednoczone do uchylenia decyzji o przeniesieniu ambasady w Izraelu do Jerozolimy i wzywa je do ponownego otwarcia konsulatu we Wschodniej Jerozolimie; wzywa do pełnego poszanowania status quo utworzonej w 1967 r. esplanady meczetów (Al-Haram al-Szarif/Wzgórze Świątynne) w Jerozolimie;
9.	ponawia swój apel o złagodzenie kryzysu humanitarnego w Strefie Gazy oraz o zakończenia jej piętnastoletniej blokady przez rozwiązanie polityczne, zgodnie z niezbędnymi ustaleniami w zakresie bezpieczeństwa; wzywa władze Izraela do zmiany polityki wydawania zezwoleń na wyjazd, aby umożliwić palestyńskim pacjentom bezzwłoczny dostęp do odpowiedniego leczenia oraz by dzieciom opuszczającym Strefę Gazy w celu leczenia mógł towarzyszyć jeden z rodziców; wzywa władze Izraela do udzielenia wszystkim chorym na raka pacjentom trzymiesięcznych zezwoleń, aby uniknąć ryzyka opóźnień w ich wydawaniu, co uniemożliwiłoby tym pacjentom uzyskanie leczenia w odpowiednim czasie; ponownie apeluje, aby posłowie do Parlamentu Europejskiego mogli bez ograniczeń wjeżdżać do Strefy Gazy w celu odbycia wizyt humanitarnych;
10.	przypomina o znaczeniu pojednania palestyńskiego i jedności w procesie pokojowym na Bliskim Wschodzie; jest głęboko zaniepokojony faktem, że od 2005 r. w Palestynie nie odbyły się wybory prezydenckie, a od 2006 r. – wybory parlamentarne, oraz ubolewa nad bezterminowym przełożeniem przez prezydenta Mahmuda Abbasa wyborów zaplanowanych na 2021 r.; wzywa do przeprowadzenia w Palestynie przejrzystych, uczciwych i pluralistycznych wyborów prezydenckich i parlamentarnych, by umocnić legitymację palestyńskich przywódców politycznych; wzywa Izrael do wywiązania się z zobowiązań i umożliwienia przeprowadzenia tych wyborów we Wschodniej Jerozolimie; ponownie podkreśla, że Unia Europejska i Parlament Europejski muszą mieć prawo do obserwacji tych wyborów, w przypadku otrzymania zaproszenia; 
11.	podkreśla, że zachowanie wykonalności rozwiązania dwupaństwowego w stale pogarszającej się lokalnej sytuacji na okupowanych terytoriach palestyńskich musi być najpilniejszym priorytetem Unii Europejskiej; wzywa do natychmiastowego zaprzestania wszelkich jednostronnych działań Izraela, które utrudniają lub podważają rozwiązanie dwupaństwowe, w szczególności budowy i rozbudowy osiedli, rozbiórki palestyńskich domów i infrastruktury oraz przymusowych przesiedleń palestyńskich rodzin z okupowanego Zachodniego Brzegu Jordanu, w tym ze Wschodniej Jerozolimy; przypomina, że UE nie uzna zmian granic z 1967 r., chyba że obie strony wyrażą na to zgodę; wzywa UE i państwa członkowskie, aby domagały się odszkodowania za rozbiórkę całej finansowanej przez UE infrastruktury na okupowanych terytoriach palestyńskich, a także aby zgromadziły oficjalne nakazy rozbiórki jako możliwy dowód zbrodni wojennych;
12.	wzywa Unię Europejską, by w stosunkach dwustronnych z Izraelem dalej rozwijała politykę rozróżnienia między terytorium Państwa Izrael a okupowanymi terytoriami palestyńskimi, zgodnie z odpowiednimi orzeczeniami Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej i rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2334; podkreśla, że wszystkie umowy UE z Izraelem muszą jednoznacznie i wyraźnie wskazywać na niemożność ich zastosowania do terytorium zajętego przez Izrael w 1967 r.; wzywa Komisję, by zapewniła spójne stosowanie zasady zróżnicowania we wszystkich aspektach dwustronnych stosunków UE z Izraelem; wzywa do pełnego i skutecznego wdrożenia obowiązujących przepisów UE i porozumień dwustronnych mających zastosowanie do produktów pochodzących z osiedli izraelskich;
13.	wzywa do przyjęcia przepisów Unii Europejskiej całkowicie zakazujących handlu z osiedlami izraelskimi na okupowanych terytoriach palestyńskich, zgodnie z międzynarodowym prawem humanitarnym; zauważa, że handel produktami wytwarzanymi w osiedlach znajdujących się na terytorium okupowanym lub handel z terytorium okupowanym utrwala łamanie międzynarodowego prawa humanitarnego i ugruntowuje naruszenia praw człowieka, często wynikające z osiedlania się, w tym konfiskaty gruntów, eksploatacji zasobów naturalnych oraz wysiedlania lub dyskryminacji lokalnej ludności;
14.	podkreśla kluczowe znaczenie przywrócenia kursu politycznego w kierunku rozwiązania dwupaństwowego; wzywa do podjęcia przez Unię Europejską inicjatywy politycznej mającej na celu wznowienie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie, by osiągnąć wymierne rezultaty i wynegocjować porozumienie w sprawie ostatecznego statusu; wzywa wiceprzewodniczącego/wysokiego przedstawiciela, by promował międzynarodową konferencję jako pierwszy krok w wielostronnych ramach służących osiągnięciu tego celu, we współpracy z państwami członkowskimi, Stanami Zjednoczonymi i innymi partnerami międzynarodowymi;
15.	wzywa do skutecznego wykorzystania gospodarczego i politycznego wpływu Unii Europejskiej zarówno na Izrael, jak i Palestyńczyków, aby doprowadzić obie strony do rzeczywistego zaangażowania w bliskowschodni proces pokojowy; wobec braku postępów w procesie pokojowym i działań podważających rozwiązanie dwupaństwowe wzywa do przeglądu dwustronnych stosunków UE z obiema stronami, w tym układu o stowarzyszeniu z Izraelem i jego wdrożenia w świetle jego art. 2;
16.	popiera zobowiązanie Unii Europejskiej, zatwierdzone w konkluzjach Rady do Spraw Zagranicznych z 16 grudnia 2013 r., by zaoferować obu stronom bezprecedensowy pakiet wsparcia politycznego, gospodarczego i w zakresie bezpieczeństwa oraz – w porozumieniu w sprawie ostatecznego statusu – partnerstwo specjalnego uprzywilejowania;
17.	z zadowoleniem przyjmuje bardzo opóźnioną wypłatę środków finansowych Unii Europejskiej na 2021 r. na rzecz Autonomii Palestyńskiej w czerwcu 2022 r.; ubolewa nad tym opóźnieniem spowodowanym wielokrotnymi próbami podejmowanymi przez komisarza ds. sąsiedztwa i rozszerzenia, by wprowadzić nieuzasadnioną warunkowość w odniesieniu do tego finansowania, co stawiało Autonomię Palestyńską w jeszcze trudniejszej sytuacji i groziło załamaniem budżetu;
18.	podkreśla znaczenie budowania zaufania między obiema stronami, zarówno na szczeblu politycznym, jak i międzyludzkim, jako niezbędnego warunku pomyślnego procesu pokojowego i przyszłego pokojowego współistnienia Izraela i Palestyny; wzywa do zwiększenia wsparcia Unii Europejskiej dla takich inicjatyw;
19.	wzywa Komisję, by zwiększyła finansowanie projektów mających na celu poprawę sytuacji palestyńskiej mniejszości arabskiej w Izraelu, gdyż może ona odegrać ważną rolę w przyszłym pokojowym współistnieniu Izraelczyków i Palestyńczyków;
20.	wzywa Unię Europejską do zwiększenia politycznego i finansowego wsparcia dla organizacji społeczeństwa obywatelskiego, w tym wspólnych inicjatyw izraelsko-palestyńskich, działających na rzecz pokoju i ochrony praw człowieka po obu stronach; jest głęboko zaniepokojony kurczącą się przestrzenią dla społeczeństwa obywatelskiego w Izraelu i Palestynie oraz wzywa UE do priorytetowego potraktowania tej kwestii w programie dialogu politycznego z rządem Izraela i Autonomią Palestyńską; potępia uznanie przez Izrael wiodących palestyńskich organizacji praw człowieka za „nielegalne stowarzyszenia” (organizacje terrorystyczne); wzywa władze Izraela do uchylenia tej decyzji i umożliwienia tym organizacjom kontynuowania ich ważnej pracy; ubolewa nad nieuzasadnionym długotrwałym zawieszeniem finansowania UE dla kilku z tych organizacji ze względu na decyzję komisarza ds. sąsiedztwa i rozszerzenia opartą na nieuzasadnionych zarzutach, które spowodowały poważne szkody operacyjne i zaszkodziły dobremu imieniu tych organizacji; wzywa Komisję do dalszego udzielania wsparcia finansowego palestyńskim organizacjom pozarządowym;
21.	potępia powszechną politykę i praktykę Izraela polegającą na detencji administracyjnej setek Palestyńczyków bez procesu lub z zarzutami opartymi na tajnych dowodach, w tym obrońcy praw człowieka Salaha Hammuriego, oraz wzywa do natychmiastowego zaprzestania takich działań;
22.	zdecydowanie potępia zabójstwo dziennikarki Szirin Abu Akli podczas izraelskiego nalotu wojskowego w mieście Dżanin na okupowanym Zachodnim Brzegu Jordanu, co wiele niezależnych dochodzeń przypisuje siłom izraelskim;
23.	jest zbulwersowany ciągłym przetrzymywaniem w odosobnieniu Ahmada Manasry, mimo jego złego stanu zdrowia, co może być traktowane jako tortury; głęboko ubolewa, że apele o jego uwolnienie, w tym ze strony ekspertów Unii Europejskiej i Organizacji Narodów Zjednoczonych, nie zostały wysłuchane; wzywa władze Izraela, by ponownie rozważyły swoją decyzję i by natychmiast go uwolniły;
24.	wzywa do natychmiastowego zaprzestania wszelkich aktów nawoływania do nienawiści lub przemocy ze strony którejkolwiek ze stron w kontekście konfliktu izraelsko-palestyńskiego; wzywa Unię Europejską do wspierania Niezależnej Międzynarodowej Komisji Dochodzeniowej ONZ ds. okupowanych terytoriów palestyńskich, w tym Wschodniej Jerozolimy, i Izraela, w szczególności w odniesieniu do jej zadania, by określić podstawowe przyczyny powtarzających się napięć, niestabilności i przedłużającego się charakteru konfliktu, oraz do konstruktywnej współpracy z tą komisją, a także do uwzględnienia jej ustaleń i zaleceń w kontaktach UE i państw członkowskich z władzami Izraela;
25.	ponownie podkreśla znaczenie osiągnięcia trwałego pokoju, stabilności i dobrobytu w regionie Bliskiego Wschodu; z zadowoleniem przyjmuje zobowiązanie Unii Europejskiej do współpracy z partnerami regionalnymi i międzynarodowymi, by osiągnąć ten cel; w tym kontekście przypomina o znaczeniu arabskiej inicjatywy pokojowej;
26.	wzywa rząd Izraela do zniesienia wprowadzonych 20 października 2022 r. nowych ograniczeń wjazdu i pobytu cudzoziemców na Zachodnim Brzegu, ponieważ mają one wpływ na społeczeństwo palestyńskie i obywateli Unii Europejskiej, w tym odwiedzających, małżonków i członków rodzin, studentów i pracowników akademickich oraz ekspertów i wolontariuszy; podkreśla w tym kontekście znaczenie unijnej zasady wzajemności w dostępie bezwizowym;
27.	wspiera Międzynarodowy Trybunał Karny w trwającym dochodzeniu w sprawie sytuacji na okupowanych terytoriach palestyńskich i wzywa Unię Europejską, by poparła zaangażowanie Trybunału, podobnie jak to czyni wobec innych konfliktów na całym świecie;
28.	ponownie wyraża poparcie dla UNRWA, która podejmuje podstawowe działania w zakresie ochrony i rozwoju społecznego uchodźców palestyńskich na Bliskim Wschodzie; wzywa Unię Europejską, państwa członkowskie i społeczność międzynarodową do zwiększenia politycznego i finansowego wsparcia dla Agencji w następstwie niedawnego odnowienia jej mandatu przez Zgromadzenie Ogólne ONZ;
29.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, specjalnemu przedstawicielowi UE ds. procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie, rządom i parlamentom państw członkowskich, Sekretarzowi Generalnemu ONZ, przedstawicielowi kwartetu bliskowschodniego, Sekretarzowi Generalnemu Ligi Państw Arabskich, prezydentowi i Kongresowi Stanów Zjednoczonych Ameryki, Knesetowi i rządowi Izraela, prezydentowi Palestyńskiej Władzy Narodowej i Palestyńskiej Radzie Legislacyjnej.
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